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Op de Wijse: Esprits qui Souspirees. Offe van Susanne

Ay hooch verheven Ziel, en overschoone Vrouwe
Godinne vande Goon, ghebicster van mijn hoop,
Wacrom vlict ghy van mijn, is dit oprechte trouwe
Soo smelt mijn bradent hert, dat ick met tracnen droop.

5 Mijn Vrou mijn teer gemoet, vermeestert met gepeynsen
Jaccht my nu nac de deur, van u gheluckich Huys,
Tck coom hicr racsent heen, ick kan nict langer veynsen,
Maer lacs de deur is toc, dat is mijn t'meeste cruys.

Ach deur, ach wreede deur, is dit dan u vermaccken

1o Behaccht u mijn verdriet, en onghemeene smart,
Lact my ten minsten toe, dat ick cens mach ghenaccken,
Het scraalen van hacr ooch, dat mijn ghemoct verwart.

Gheluckich zyt ghy huys, dic in u hebt beslooten
Des werelts hooghe roem, cn sijn ghecierde prach,

15 Al dees ghewenste lust, hebt ghy allecn ghenooten,
Gheluckich sijt ghy wel, macr mecrder nit gheacht.




[image: image2.jpg]2 Godinne vande Goon: oppergodin, dus Juno; 8 laes: helaas; Umecste cys: de grootste ellende
socgen.

ofade vrpliig Ve brioc? 9 u vermaecken: uw gene
ieds, vl 11 Laer .. toe: vergum il sta i to; of letcr-
|m,4m,,. bedrip. Ik tot de deur: Lt mij tenminste binnen;
naderen.

5 Viou: veouse, meesteres; aangesproken per-  ghenaecken:
gem 14 ghecede: schone, selijke.
16 maer meerder i gheacht: de. dichver voelt
verder geen achting voor het huis, omdat dit
de aangebeden vrouw voor hem verbergt.





Vandaag een gedicht van Gerbrand Adriaenszn. Bredero(1585-1618) een van de grote dichters van de 17e eeuw, onze gouden eeuw. Anders dan zijn tijdgenoten bv. Hooft gebruikte hij ook vaak minder verheven taal. Dit gedicht is echter meer in de traditie van de liefdesgedichten uit die tijd. Het is afkomstig uit zijn Groot-Lied-boeck dat in 1622 verscheen. Het bestaat uit drie delen :”Boertigh”(grappige gedichten), Amoreus(liefdesgedichten) en Aendachtigh (godsdienstige gedichten). Er zijn vele herdrukken van het Lied-boeck verschenen. Het gedicht en de aantekeningen die hier gepubliceerd worden, zijn  afkomstig 

uit de uitgave van 1975, onderdeel van de uitgave van “De Werken van Gerbrand Adriansz. Bredero” een volledige uitgave gepubliceerd van 1968-1986.

De liederen werden vaak geschreven op bestaande melodieën. Dat is ook het geval bij dit gedicht waarvan de melodie hieronder is afgedrukt. De tekst van een ander gedicht staat bij de melodie, omdat Bredero dezelfde melodie bij meerdere gedichten gebruikte.

Ook deze zangwijs is uit bovengenoemde editie afkomstig(1979)
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